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Куклы, которые играют в людей
В Екатеринбурге стартовал XII Международный фестиваль «Петрушка Великий»

«Горе уму!»: экспериментируют молодые режиссеры
Ирина КЛЕПИКОВА

Второй раз Ирбитский театр – 
старейший в Свердловской 
области – проводит 
режиссерскую лабораторию, 
результатом которой будет 
не только профессиональная 
«разминка» для молодых 
режиссеров, но и полноценный 
спектакль на сцене самого 
театра. Участниками 
лаборатории «Горе уму!» 
стали нынче режиссеры, 
представившие свое видение 
постановок по произведениям 
школьной программы.

– В этом году мы решили 
обратиться к произведениям 
школьной программы, к кни-
гам, которые читали с детства, – 
говорит Александр Фукалов, 
главный режиссер Ирбитского 
театра драмы им. А.Н. Остров-
ского. – Некоторые набили нам 
оскомину, некоторые мы забы-
ли, и задача лаборатории и те-
атра – вдохнуть в классические 
произведения новую жизнь и 
новую читательскую любовь…

На конкурс поступило бо-
лее 60 заявок, 17 прошли во вто-
рой тур, где на онлайн-встре-
че конкурсант за 10 минут дол-

жен был увлечь своей идеей ру-
ководство театра и актеров. Бы-
ло отобрано четыре режиссер-
ских эскиза: «Зажабры» по Сал-
тыкову-Щедрину (Надежда Но-
викова набрала наибольшее ко-
личество голосов с этим проек-
том, где предложила соединить 
три сказки писателя главными 
персонажами, неразлучными 
школьными друзьями, словно 
команда Гарри Поттера), «Сказ-
ка о золотом петушке», инсце-
нировка «Крысолова» Алексан-
дра Грина и «Робинзон Крузо» 
по мотивам Даниэля Дефо. 

Работа над эскизами нач-

нется в октябре, а в ноябре, по 
результатам лаборатории «Го-
ре уму!», уже зрители решат, ка-
кой из представленных режис-
серских проектов станет спек-
таклем на сцене Ирбитского те-
атра.

Режиссерская лаборатория 
с неожиданным, но подвигаю-
щим на эксперимент названи-
ем совпала с открытием сезона. 
В первой его половине театр обе-
щает две премьеры – «Преступ-
ник со справкой» по пьесе Дами-
ра Салимзянова, а к Новому го-
ду – семейную сказку, которую 
специально для Ирбитской дра-

мы пишет уральский драматург 
Надежда Колтышева. В бли-
жайших планах театра также – 
завершить на сцене трилогию 
Островского «Житие Мишень-
ки Бальзаминова» постановками 
«Праздничный сон – до обеда» и 
«За чем пойдешь, то и найдешь».

А 2025 год – юбилейный 
для театрального дела в Ирби-
те (первое упоминание о высту-
плениях на подмостках горо-
да относится к 1800 году). Театр 
планирует посвятить этому це-
лый ряд проектов. 
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Он открылся вчера ярким 
музыкально-кукольным парадом 
в центре столицы Урала, вблизи 
Екатеринбургского театра кукол. 
Собственно, потому и на этом 
месте, что наш Театр кукол вот 
уже без малого четверть века – 

организатор фестиваля, который 
поддерживает традиции 

древнейшего кукольного 
искусства и объединяет 
служителей жанра. 
Не только в России – 
со всего мира. 

От «Айболита» 
до «Короля Лира»

– Рады и счастливы, что почти 
25 лет удается объединять кол-
лег, показывать лучшее в жан-
ре кукольного театра, обсуждать 
проблемы и предлагать реше-
ния, – говорит директор Екате-
ринбургского театра кукол Пётр 
Стражников. – О театре знают 
на пяти континентах (мы не бы-
ли только в Австралии). А благо-
даря «Петрушке Великому» на 
Урале побывали коллеги из поч-
ти 60 стран мира. Нынче при-
нимаем 12 театров России, а это 
около 200 гостей. Плюс гостя-
ми и участниками стали два те-
атра кукол из Китая. «Петрушка 
Великий» – фестиваль конкурс-
ный: нынешние 12 участников 
были отобраны из 120 заявок! В 
рамках фестиваля будет три про-
граммы: собственно конкурсная, 
когда лучшие спектакли и по-
бедителей в разных номинаци-
ях отберет авторитетное жюри, 
o� -программа (в «Путешествии с 
 Петрушкой» она позволит пока-
зать гостям и участникам театр 
«с другой стороны») и програм-
ма образовательная, в которой к 
профессионалам присоединят-
ся студенты театральных школ…

Пять дней фестиваля, не-
сколько фестивальных площа-
док, 13 спектаклей. При этом 
спектаклей не только для детей. 
Наряду с ожидаемыми на ку-
кольном фестивале спектакля-
ми «Муха-Цокотуха», «Айболит», 
«Удивительная лошадь» воро-
нежский театр привез, напри-
мер, сценический вариант из-
вестной повести «Похороните 
меня за плинтусом», казанский – 
спектакль по роману «Авиатор» 
современного писателя Евгения 
Водолазкина, чувашский – «Ко-
роля Лира». Кстати, Шекспир бу-
дет представлен в исполнении 
питерцев еще одним мировым 
хитом – «Ромео и Джульетта». Да-
да, повесть, которой «нет печаль-
нее на свете», будет представлена 
в исполнении Петрушек. И этой 
постановки ждут не только зри-
тели, но и профессионалы.

У фестиваля «Петрушка Ве-
ликий» есть еще одна особен-
ность: с 2004 года он – тематиче-
ский, каждый раз организаторы 

задают актуальную для жанра те-
му. Нынешнее название – «Глагол 
и образ», и оба слова в названии – 
многозначны. «Глагол» – это и 
часть нашего языка, обозначаю-
щая действие, и синоним способ-
ности говорить («глаголом жги»). 
«Образ» же – то впечатление, ко-
торое производит реальный че-
ловек, и его маска. Как же соеди-
няется все это с «Петрушкой Ве-
ликим», актуальными проблема-
ми профессии? 

Нынешние тревоги «куколь-
ников» – о драматургии их люби-
мого жанра.

– Бывали случаи, в том числе 
и в рамках этого фестиваля, когда 
визуально великолепные спек-
такли с великолепными куклами 
оказывались спорными, непо-
нятными, поскольку им не хва-
тало именно драматургии, – ком-
ментирует и.о. заместителя ми-
нистра культуры Свердловской 
области Лариса Вакарь. – Мы в 
России долго уходили от петру-
шечного театра, поэтому поте-
ряли драматургическую основу 
жанра. Эта проблема не касается 
зрителей, но она волнует театры. 
Именно поэтому нынче в жюри 
известный российский драма-
тург – уралец Олег Богаев. А ме-
роприятия фестиваля, помимо 
спектаклей, «заточены» на эту 
проблему, точнее – ее решение…

Участники «Петрушки Вели-
кого» будут обсуждать темы «Но-
вый детский театр и детские пье-
сы», «Тексты для кукольного теа-
тра: проблемы и перспективы». 
А Екатеринбургский театр кукол 
подготовил и презентует участ-
никам сборник пьес. 

«Китайский театр кукол? 
Это – другое!»

В разные годы международ-
ный фестиваль «Петрушка Вели-
кий» объединял разные мировые 
культуры жанра. Гостями Урала и 
фестиваля были финны и нем-
цы, чехи и японцы. Нынче участ-
никами стали два театра кукол 
из Китая: труппа из города Чэнду 
покажет спектакль «Сон куклы», 
а Гуандунский театр кукол – «Кол-
лекцию произведений кукольно-
го искусства Гуанчжоу».  

– «Сон куклы» – спектакль с 
элементами теневого театра и 

кукол-марионеток, – рассказыва-
ет актриса, сценарист и режиссер 
Современной теневой и куколь-
ной труппы из Чэнду Сян Сяо-
ин.  – В одной истории уральские 
зрители увидят разные форматы 
кукольного жанра: деревянных 
кукол, сочетание в одном эпизоде 
человека и куклы (кстати, вы смо-
жете даже не отличить их друг от 
друга), театр теневой. И как нам 
самим кажется, последнее будет 
самым интересным. Тем более 
что после спектакля мы сразу не 
расходимся – пригласим публи-
ку на сцену, чтобы зрители сами 
попробовали, как с помощью все-
го-то самых обыкновенных рук 
создается театр – театр теней…

Да, похоже, что иностранное 
присутствие на нынешнем фе-
стивале возьмет не количеством, 
а экзотикой. И не только визуаль-
ной. Китайский театр, в том чис-
ле и в этом жанре, – не «просто» 
истории, а – философия.

Сян Сяоин приоткрыла се-
крет: в китайском националь-
ном театре кукол есть фраза-кре-
до: «Я служу кукле, я служу тени». 
И пояснила: благодаря кукле лю-
ди, порой зажатые, робкие, нахо-
дят-таки каналы для общения. То 
есть кукла – что-то вроде посред-
ника. А стало быть,  это уже не 
просто персонаж-герой, это боль-
ше. Кстати, «посредник» появит-
ся и в спектакле «Сон куклы». По 
словам Сян Сяоин, это традици-
онный персонаж китайского ку-
кольного театра, который сделан 
из желтой глины региона Чэн-
ду. «Посредник» будет и сопро-
вождать сюжет, и расскажет соб-
ственную историю. 

Естественно, у зрителей – во-
прос о переводе с китайского на 
русский. Как это будет? Оказы-
вается, словесный перевод не по-
требуется вообще – спектакль без 
слов. 

– В этом и прелесть! – воскли-
цает Пётр Стражников. А на во-
прос «ОГ» о национальных осо-
бенностях кукольного театра Ки-
тая столь же эмоционально отве-
чает: – Он более древний, более 
красочный, более образный. Он – 
другой! В чем-то нам, российским 
коллегам, стоит учиться у них. 
А зрителям… надо приходить и 
смотреть!


